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ASSEMBLY INSTRUCTIONS NAVOD K MONTAZI

INSTRUCTIONS DE MONTAGE SZERELESI UTASITAS
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO UPUTA ZA MONTAEU
MONTAGEVOORSCHRIFTEN NAVOD NA MONTAE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE NAVODILO ZA MONTAEO.

3OO

INSTRUKCJA MONTAZU ASENNUSOHJE

MHCTPYKUMA MO MOHTaXyY

BOGENVORDACH SEIL
TYP: BV/S 160

PULTVORDACH SEIL

TYP: PT/S 160
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ERSATZTEILAUFTRAG: BV-S 160 & PT/S 160
SPARE PARTS ORDER « COMMANDE DE PIECES DE RECHANGE = TAGLIANDO DI COMMISSIONE « ONDERDELENBESTELBON = PEDIDO DE PIEZAS DE REPUESTO

3AKA3 BAMACHbIX YACTEM « ZAMOWIENIE CZESCI ZAPASOWYCH « POTALKATRESZ-MEGRENDELES + OBJEDNAVKA NAHRADNICH DILU
NAROCILO ZA NADOMESTNE DELE = OBJEDNAVKA NAHRADN>CH DIELOV = NALOG ZA REZERVNE DJELOVE - Narudzba rezervnih dijelova

Objednavka nahradnych dielov « Narocilo nadomestnih delov « VARAOSATILAUS

Nr. Bezeichnung » Description Artikel-Nr. » No. d’article Stuck * Quantité | Farbe < Couleur | cm Menge
Ne Denominazione < Beschrijving Articolo n. * Artikel-Nr. Pezzi * Stuks Colore -« Kleur Mera | Quantita
Cis. Description * Especificacion | Article No. » No.de articulo | Quantity * Piezas Colour < Color Ordered Qty.
Szam | HasBaHue » Oznaczenie Nr czesci « Cis. artiklu Szt * Kus LiBet - Kolor Cantidad de pedido
atevilka| Oznaceni * Megnevezés | Cikkszam « C. tovaru Kusu Barva -+ Szin KONMYecTBO
C. Oznacitev » Oznacenie atevilka artikla » komada KONM4ecTBO Barva - Farba 3aKasblBaeMblX YACTEM
BR. naziv broj proizvoda Szallitott darabszam | boja Objednané mnozstvi
Nro Nimitys HomeHKnatypHblit Homep Del llo§¢ zamobwionych czesci
Tuotenumero Kappale Véri Rendelt mennyiség
Kolicina
BV-S 160 [PT/S 160 Mnoéstvo
© o\ 1.2 kolicina
1.1. <) / I JAN 1x 1x Qté.cdée.
11 e 13 ; Aantal
1.2. w Seilsystem 400 - 40000002 2x 2x MAara
1.3. 1x 1x
AN
2 — Diubel g12 4 - 0000603 9x 9x 951
3. & U-Scheibe 10.5 DIN125 4 - 0000431 9x 9x 980
4. = 10x80 DIN571 4 - 0000131 9x 9x 980
5 9 Abdeckkappe Sw 17 400 - 4000033 9x 9x
(6) . - Glasplatte ~  -------------- - 1x
(6 .
©) - - Tragarm  -ememeee- - 2x
8 X Rohr 1-0881515 - 3x 950
(©) Glasplatte ~  --------m-m-- 1x
(10) Rahmen -memem- 1x
(11) Tragarm links ~ -------------- 1x
12) Tragarm rechts -------------- 1x
RN e —— 2x 2x
(14) Gleitscheibe 400 - 4000092 4x 8x 024/085
(15) | &) Sattelscheibe 30-34/8,3 400 - 4000091 2x 4x 952/085
(16) Weich PVC 400 - 4000460 9x 6X 952
an | = 5,3 DIN9021 4 - 0000411 ox 6% 983
(18) | Quw 4,8x13 DIN7981 4 - 0000093 3X 980
(19) | (o 4,2x32 DIN7981 4 - 0000073 6x 983
(20) | Qs 4,2x32DIN7982 4 - 0000074 -—- 6x 983
(21) @)»»»»»»m»mnm»m M8x50 DIN7991 4 - 0000995 . 2% 083
égz) @)m»»m»»»»»mm»»mm»»»»» M8X70 DIN7991 4 - 0000152 2% 2% 983
Kundendienst - Telefon 0 26 39/ 921 - 349 Montag bis Freitag von 8.00 - 12.00 < 13.00 - 18.00 Uhr
Kundendienst - Telefax 026 39 /921 - 175 E-Mail kundendienst@dusar.de

Bei Produktionsméngeln und Ersatzteilbestellungen (siehe Tabelle) bitte an den
Kundenservice wenden.
Bitte Ersatzteilauftrag benutzen. Danke!

In case of production faults or if you wish to order spare parts (see table) please
contact your local trader or the after-sales service.
Please use the spare-parts order form. Thank you !

Veuillez consulter votre dépositaire ou le service aprés-vente pour tous défauts
du produit ou pour des commandes de pieces de rechange (voir tableau).
Utilisez le bon de commande de piéces de rechange. Merci !

Per imperfezioni dei prodotti o per ordinazione di pezzi di ricambio (vedi tabella)
si rivolga, per cortesia, al suo rivenditore ossia al suo centro di assistenza.
Per cortesia, usi il modulo per commisioni pezzi di ricambio. Grazie !

Bij fabricagefouten en onderdeelbestellingen (zie tabel) wendt U zic tot Uw
handelaar respectievelijk Uw klantenservice.
Onderdelenbestellijst gebruiken a.u.b. Dank U wel !

En caso de defectos de produccion o para efectuar un pedido de piezas de
repuesto (vease tabla) sirvase consultar al servicio posventa. )
Sirvase utilizar el formulario de pedido para piezas de repuesto. jMuchas gracias!

Przy sktadaniu zaméwien na czesci zapasowe prosimy zwréci¢ sie do
BunKtu handlowego w Paristwa o_kolice/. )

rosimy wykorzystywac¢ nastepujgcy formularz na czesci za pasowe.
Dzigkujemy.

+ C 3akasamu Ha 3anyacT Npocum oBpaLlaTbCA B MyHKTbl NPOAAXKM,
KOTOPbIE PaCMONOXeHb HeJaneko Ballero mecTa npoXxuBaHua.

« [Mpocum “cnonb3oBaTb Npunaraembli 61aHK 3akasa Ha 3anacHble YacTu.
Cnacu6o 3a nokynky!

+ Pfi objednavani nahradnich dild se prosim obracejte na prodejni oddéleni v
hlavnim mésté ve Vasi zemi. \ )
» Nasledujici formula¥, prosim, pouZivejte na ndhradni dily. Dékujeme.

« A pétalkatrészek megrendelésével sziveskedjenek a legkdzelebbi
kereskedelmi egységhez fordulni.

* A potalkatrészek megrendeléséhez az alabbi nyomtatvanyt kérjik kitolteni.
Koszdnjik.

+ Kod proizvodnih gredaka i kod narudébi rezervnih djelova (vidi tablicu)
molimo da se javite servisu. L o
» Molimo da koristite obrazac za narudébu rezervnih djelova. Hvala!

« Pri vzrobnzch nedostatkoch a objednavkach nahradnzch dielov (vid
tabulku) sa obratte na servisnu sluébu.

311 - 0000291 - 951

* Prosim, pouéivajte zakazku pre ndhradné diely. Dakujeme!

* Pri tovarniokih napakah in narocanju nadomestnih delov (poglej tabelo)
obrnite se, prosim, na servis_za stranke.
» Prosim, uporabljajte narocilnico za nadomestne dele. Hvala!

Whirlpools und Vordachern.

@@% R Einer der fihrenden Hersteller von Duschabtrennungen, Duschwannen, Badezubehdr, Badewannen,
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